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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śérm̄o
Arrieta: śerm̄ói,̯ *βérβ̄aldí
Bakio: śerm̄ói,̯ *βerβ̄álði
Bermeo: śerm̄ói ̯
Berriz: śerm̄ói ̯
Bolibar: śerm̄ó
Busturia: śerm̄ói,̯ *berβ̄álði
Dima: śérm̄oi ̯
Elantxobe: śerm̄ó, *βerβ̄álði
Elorrio: śérm̄oi ̯
Errigoiti: śerm̄óa, berβ̄áaldi
Etxebarri: śerm̄ói ̯
Etxebarria: śɛrm̄ói ̯
Gamiz-Fika: śerm̄ói ̯
Getxo: śerm̄ói ̯
Gizaburuaga: śerm̄ó
Ibarruri (Muxika): śerm̄óa, *βérβ̄alði
Kortezubi: śerm̄ó, *βerβ̄álði
Larrabetzu: śérm̄oi ̯
Laukiz: śerm̄ói ̯
Leioa: śerm̄oi,̯ *berβ̄álði
Lekeitio: śérm̄o
Lemoa: śérm̄oi ̯
Lemoiz: śerm̄ói ̯
Mañaria: śerm̄óe
Mendata: śerm̄óa, *βerβ̄álði
Mungia: śérm̄oi ̯
Ondarroa: śerm̄ói ̯
Orozko: śérm̄oi ̯
Otxandio: śerm̄ói ̯
Sondika: śerm̄ói ̯
Zaratamo: śérm̄oi ̯
Zeanuri: śérm̄oi,̯ *βerβ̄álði
Zeberio: śerm̄ói ̯
Zollo (Arrankudiaga): śérm̄oi ̯
Zornotza: śérm̄óa

Araba

Aramaio: śérm̄oi ̯

Gipuzkoa

Aia: śɛrm̄ói,̯ *itsaldí
Amezketa: śɛrm̄ói ̯
Andoain: śɛrm̄ói ̯
Araotz (Oñati): śerm̄óe
Arrasate: śerm̄ói ̯

Arroa (Zestoa): śɛrm̄óe, *itsáldi
Asteasu: śɛrm̄ói ̯
Ataun: śɛrm̄ói,̯ *itsaldí
Azkoitia: śɛrm̄óe
Azpeitia: śɛrm̄ói ̯
Beasain: śɛrm̄ói ̯
Beizama: śɛŕm̄oi ̯
Bergara: śerm̄óe
Deba: śɛrm̄ói ̯
Donostia: śerm̄oi ̯
Eibar: śérm̄oi ̯
Elduain: śɛŕm̄ói,̯ itsáldí
Elgoibar: śerm̄óe
Errezil: śɛrm̄ói,̯ *itsaldí
Ezkio-Itsaso: śɛrm̄ói ̯
Getaria: śɛrm̄ói,̯ *itsáldí
Hernani: śɛŕm̄ói,̯ itsaldí
Hondarribia: śerm̄ói ̯
Ikaztegieta: śerm̄ói,̯ *itsaldi
Lasarte-Oria: śɛrm̄ói,̯ *itsáldi
Legazpi: śerm̄oi,̯ itsaldi
Leintz Gatzaga: śerm̄ói ̯
Mendaro: śɛrm̄óe, *itsáldi
Oiartzun: śɛrm̄ói ̯
Oñati: śerm̄óe
Orexa: śɛrm̄oi ̯
Orio: śɛrm̄ói,̯ *itsáldí
Pasaia: sɛrm̄ói ̯
Tolosa: śɛrm̄ói ̯
Urretxu: śɛrm̄ói,̯ *itsáldi
Zegama: śɛrm̄ói,̯ *itsaldí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śerm̄ón
Alkotz: śerm̄óna (mark.)
Aniz: preðíku
Arbizu: śérm̄on
Beruete: śɛŕm̄ón
Donamaria: śɛrm̄ón
Dorrao / Torrano: śɛŕm̄on
Erratzu: péðeríku
Etxalar: śɛrm̄ói,̯ preðíko
Etxaleku: śerm̄ón
Etxarri (Larraun): śerm̄ón
Eugi: śerm̄ón
Ezkurra: śɛrm̄ṍn
Gaintza: śɛrm̄ón

Goizueta: śɛŕm̄oi ̯
Igoa: śɛrm̄ón
Jaurrieta: śerm̄ón
Leitza: śɛŕm̄oβé
Lekaroz: preðíku
Luzaide / Valcarlos: preðíku
Mezkiritz: śerm̄ón
Oderitz: śɛrm̄ón
Suarbe: śɛrm̄ón
Sunbilla: śɛrm̄ón
Urdiain: śerm̄oi ̯
Zilbeti: śerm̄óŋ, tart̄arā́lde
Zugarramurdi: prḗðiku

Lapurdi

Ahetze: peðíku
Arrangoitze: preíku
Azkaine: peðikú
Bardoze: phéiku
Beskoitze: peðeíku
Donibane Lohizune: pReðíku
Hazparne: peðeíku
Hendaia: pReðikú
Itsasu: peðeíku
Makea: prḗðikú
Mugerre: preðiku
Sara: prēðíku
Senpere: prēðikú
Urketa: pheeðiku
Uztaritze: prēðíku

Nafarroa Beherea

Aldude: preðíku
Arboti: phéðiky
Armendaritze: pé:ðiku
Arnegi: preðíku, śérm̄ona
Arrueta: phéiku
Baigorri: preðiku
Bastida: péiku
Behorlegi: preðikú
Bidarrai: preðikú
Ezterenzubi: préðiku
Gamarte: préðiku
Garrüze: peíku
Irisarri: prēðíku
Izturitze: pheðéiku
Jutsi: pheeðiku

Landibarre: peðéiku
Larzabale: pheðéiku
Uharte Garazi: preðíku

Zuberoa

Altzai: phéðiky
Altzürükü: pheðíky
Barkoxe: peéðiky
Domintxaine: phéðiky
Eskiula: pheðíky
Larraine: pheðíky
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: pheðíky
Santa Grazi: phe:ðíky
Sohüta: pheðíky
Urdiñarbe: phe:ðíky
Ürrüstoi: pheðiky
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2534. Mapa: sermón / sermon / sermon 

GALDERA: 77120

itzaldi  
berbaldi  
pre(d)iku  
prediko  
pede(r)iku  
p(h)edikü  
sermo  
sermoi  
sermon  
sermoa  
sermo(b)e  
sermona  
tartarralde

Etxebarria: Gipúskun “itzáldiá”.
Elduain: Oaiñ “itzaldie”; [guk] beti “sermoia”.
Zilbeti: [“tartarralde”] Sermonarengatik ere esaten da, luzea baldin bada.
Bardoze: Luzégi re [“phéiku”] yéndia enéatzen zuzun, eta arrapostia emaiten zakozien erretorari zonbait 

aldiz, zonbeitek ba. Misionia zuzun denen konbertitzeko bezala, bagindikizun untsa beharra, zonbeit 
eguérri aintzinian eta beste batzu, dependitzen zizin nola har...

Arrueta: Misione-denboran? Oui, heldu zitian bi misionest, mixione iten tzüte hamaost bat eunez, gau guziez 
yoan behar elizat, pheeikia iten to! Yender, alon, erlisionean sarrazteko.

Arboti: Ukhan dizi leheno phedikü lüze ilia, oai ja. Misione, bost urthetaik iten zitzien, misioniak, heldü 
zitzün, phedikiak iten zitzien bat bestiain kuntre zonbeit aldiz phedikiak: zonbat irauten zien horrek? 
Hamar egün ba nik uste misione-denbora eta... 

- Apaizak meza-denboran ematen duen hitzaldia 
nola izendatzen den galdetu da. 


